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Christ (Bariton). 
Pontius Pilate (Tenor). 
High Priest (Bass). 
Pharisee (Bass). 
Peter (Bass). 
Judas (Bass). 
A voice (Tenor). 
Thomas (Tenor). 



A Servant (Tenor). 

1st- Malefactor (Tenor). 

2nd- Malefactor (Low Bass). 

A voice (Mezzo-Soprano). 
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An Angel (Soprano). 
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CMst's entry into Jerusalem. 



A Voice. 

Page.*) 

Prepare ye the way of the Lord, make straight in the desert a highway for our 
God. Eejoice greatly, o daughter of Zion; behold, thy king cometh unto thee: he is 
righteous, having salvation; for he himself shall feed his flock, and shall seek that which 
1. was lost, and bring again that which was driven away. 

Chorus. 

Hosianna! blessed is he that cometh in the name of the Lord! peace in heaven, 
6. and glory in the highest. 

A Voice. 

A bruised reed shall he not break, and the smoking flax shall he not quench. And 

he will destroy in this mountain the face of the covering cast over all people, and the vail 

that is spread over all nations. He will swallow up death in victory; and the Lord Grod 

, will wipe away tears from off all faces ; and the rebuke of his people shall he take away 

25l from off all the earth: for the Lord hath spoken it. 

^ Chorus. 

I When the Lord turned again the captivity of Zion, then were we like unto them 

\ that dream. Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with singing. 

I How beautiful on the mountains are the feet of them that publish peace; that say 

unto Zion, Thy God reigneth! 

' Lift up your heads, ye gates; even lift them up ye everlasting doors; and the 

, king of glory shall come in. Who is the king of glory? It is the Lord! strong, and 

291 mighty in battle: the Lord God of hosts. 

A Pharisee. 

Hearest thou what these say? Master, rv ^kc thy disciples. 

Christ. 

I tell you that if these should hold their peace, the stones would immediately cry out. 
29}. Have ye never read, out of the mouth of babes and sucklings thou hast perfected praise? 

Chorus. 

Hosianna! Sing, o sing to the Lord a new Song! His praise is from the end of the 
his praise endureth for ever and ever. 
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Christ. 

Pag? 

If thou hadst known, even tlioii, at least in this thy day, the things which belong 

nnto thy peace! but now they are hid from thine eyes. Jerusalem, Jerusalem, thou that 

killest the prophets, and stonest them which are sent unto thee, how often would I have 

gathered thy children together, even as a hen gathereth her chickens under her wings, 

49. and ye would not! Behold, your house is left unto you desolate. 

Chorus. 

Our dance is turned into mourning. The crown is fallen from our head woe 
unto us, that we have sinned! therefore is our heart faint. But the Lord will not cast 
off for ever: for though he cause grief, yet will he have compassion according to the 
51. multitude of his mercies. — 



Christ's Supper with his disciples. 

Christ. 

Ye know that after two days is the passover, and the son of man is betrayed to 
be crucified. — Gro, prepare for us the passover, that we may eat. With desire I have 
59. desired to eat this passover with you before I suffer. 

Chorus. 

Behold, I stand at the door, and knock: if any man hear my voice, and open the 
door, I will come in to him, and will sup with him, and he with me. 

Blessed are they which are called unto the marriage supper of the Lamb. 

Christ. 

63. Verily, verily, I say unto you, that one of you shall betray me. 

The disciples. 

Lord, who is it? Is it I? Is it I? ~ 

Christ. 

The Son of man indeed goeth, as it is written of him: but woe to that man py 
whom the Son of man is betrayed! It had been good for that man if he had not been boifn. 

Judas. I 

Is it I? Master, j 

Christ. j 

Thou sayest it. That thou doest, do quickly. i 

Chorus. ^ 

Woe ! They imagine wickedness against me ; yea, my friend in whom I trusted, who 
65. did also eat of my bread, hath lifted up his heel against me. 

Christ. 

Because of me, all ye shall be offended this night: for it is written, I will smi^e 
the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad. 

Peter. 

Though all men shall be offended because of thee, yet will I never be offended, 

Christ. 

Verily I say unto thee, that this night, before the cock crow, thou shalt den; 
me thrice. 



- Ill — 

Peter and the other disciples. 

Page. "^ 

Though I should die with thee, yet will I not deny thee. 
Christ. 

My soul is exceeding sorrowful, even unto death: tarry here, and watch with me. 
73. My Father, if it be possible, let this cup pass from me : yet not as I will, but as thou wilt. 

Chorus. 

Although he were the Son of God, yet learned he obedience by the things which 
77. he suffered. 

Christ. 

Ah! Sleep on now, and take your rest: behold, the hour is at hand, and the Son 
of man is betrayed into the hands of sinners. Arise, and let us be going: behold, he is 
at hand that doth betray me. 

Judas. 

Hail, Master! 

Christ. 

Judas, betrayest thou the son of man with a kiss? 

The disciples. 

Lord, shall we smite with the sword? 
Christ. 

Suffer ye thus far, that thus it must be. Shall I not drink the cup, which my 
Father hath given me? Be ye come out, as against a thief, with swords and with staves 
for to take me? When I was daily with you in the temple, ye stretched forth no hands 
79. against me: but this is your hour, and the power of darkness. 

A Voice. 

Surely he hath borne our griefs , and carried our sorrows : yet we did esteem him 
stricken, smitten of Grod, and afflicted. But for our transgressions was he wounded, and 
83. for our inic[uities was he bruised. 

Chorus. 
All we like sheep have gone astray, — as sheep having no shepherd. But the Lord 
hath laid ou him the iniquity of us all; the chastisement of our peace was upon him, 
87. and with his stripes we are healed. — 



II. 

Peter denieth CMst. 



A Maid, rv^ 

And thou also wast with Jesus of Galilee. 

Peter. 

I know not what thou sayest. 

A Servant. 

Art not thou also one of this man's disc les; t)id not I see thee in the garden 
with him? 

Peter. 

I am not. i 



— IV - 
Another Maid. 

Page. 

This fellow was also with Jesus of Nazareth. 

Chorus of Serv'^its and Maids. 

Surely thou also art one of them;.:for thy speech bewrayeth thee. 

Peter. 

95. I know not the man. 



Christ before the High -Priest. 

Chorus (Wiificsscfi). 

This fellow said, I am able to destroy God's temple and to build it in three days. 

The High-priest. 

Answerest thou nothing? AVhat is it which these witness against thee? 
I adjure thee by the living Grod, that thou tell us whether thou be the Christ the 
Son of God. 

Christ. 

Thou sayest it ; I am : and ye shall see the son of man sitting on the right hand 
of power, and coming in the clouds of heaven. — 

The High-priest. 

He hath spoken blasphemy ; what further need have we of witnesses ? Behold, now 
99. ye have heard his blasphemy. What think ye? 

Chorus (People). 

Of death he's guilty. — Now prophesy, thou Christ, AVho is he that smote thee? 
Chorus (A Voice). 

I gave my back to the smiters , and my cheeks to them that plucked off the hair : 
104. \I hid not mj^ face from shame and spitting. \ 

Judas. 

I have sinned in that I have betrayed the innocent blood. 

People. \ 

110. What is that to us? see thou to tliat. j 

A Voice. ! 

He was oppressed, and he was afflicted, yet he opened not his mouth: as a lanab 
which is brought to the slaughter, he is dumb, and as a sheep before her shearers. Bkit 
thus saith God, the Lord: — I have, for a small moment, thee forsaken, but with greait 
glory and worship will I crown thee. I have also given thee for a light to the Gentile! 
112. that thou mayest be my salvation unto the ends of the earth. 
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Christ before Pilate. 

Pilate. 

rage. 

AVliat accnsation bring ye against this man, which is called Christ? 

Chorus. 

We found this fellow perverting the nation, and forbidding to give tribute to Caesar, 
and saying, that he is Christ, a king, — 

Pilate. 

Art thou the king of the Jews? 

Christ. 

My kingdom is not of this world. 

Pilate. 

Art thou a king then? 

Christ. 

Thou sayest. I am a king. To this end was I born, and came into the world, that 
I should witness of the truth. Ever}^ one that is o'*""-*"^'"^*~-truth, he heareth my voice. 

Pilate. 

I find no fault in him at all. But jq have a custom, that I should release unto 
you one at the passover: will ye therefore that I release unto you the king of the Jews? 

People. 

Not this man, but Barabbas. Hail, King of the Jews ! 
Pilate. 





Behold the man ! 




People. 




Away with this man — let him be crucified. 




Pilate. 


15. 


Why, what evil liath lie done ? 


1 


People. 

Crucify him! 

Pilate. 


.2|. 

[ 


Take ye him, and crucify him, for I find no fault in him. 



People. 

'j We have a law , and by that law he ought to die , because he 

131. Son of God. 

I Pilate. 

i Whence art thou? Speakest thou not unto me? Knowest f 

to crucify thee, and have power to release thee? 
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- VI - 
Christ. 

Page. 

Thou coiildest have no power at all against me, except it were given thee from above. — 

People. 

If thou let this man go, thou art not Csesar's friend ; for, whosoever maketh himself 
a king speaketh against Csesar. 

Pilate. 

Behold your king! 

People. 

Away with this man ; crucify him ! 

Pilate. 

133. Shall I crucify your king? 

People. 

We have no king but Caesar. Crucify him. 

Pilate. 

I am innocent of the blood of this just person: See ye to it. 

People. 

137. His blood be on us, and on our children. 

Christ. 

Ye daughters of Jerusalem, weep not for me, but weep for yourselves, and for your 
145. children. For if they do these things in a green tree, what shall be done in the dry? 

Chorus. 

Behold the Lamb of God, which taketli away the sins of the world. 0, thou 
crucified Lord Jesus Christ! have mercj^ upon us, and grant us thy peace. 0, thou 
147. spotless Lamb of Grod, grant us thy peace. 

People. 

Thou that destroyest the temple, and buildest it in three days, save thyself. If thou 
149. be the Son of God, come down from the cross. 

Christ. 

Father, forgive them ; for they know not what they do. 

I«^ Malefactor. 

If thou be Christ, save thyself and us. 

2"" Malefactor. 

Dost not thou fear God, seeing thou art in the same condemnation? And we justly; 
for -vve receive the due reward of our deeds : but this man hath done nothing amiss. 
remember me when thou comest into thy kingdom. 

Christ. 

nto thee. To day shalt thou be with me in paradise. : 



^ 



- yiT — 

Chorus. (Choral). 
My Saviour dies, — awestruck, earth quaketh: — 
The sun its blessed light withdraws : 
Among the dead, new life awaketh. 
And graves their slumbring saints disclose. 
What God's wise counsel hath decreed, 
By Jesu's death, is finished. — 

When I death's portal dark must enter, 
Lord strengthen me in that dread hour ; 
My soul no terrors shall encounter 
Since death is robb'd of all its power. 

i' The gloomy vale I cheerful tread, 

Through Jesu's word, "tis finished". — 
But who may abide the day of his coming? And who shall stand when he 
156. \ appeareth? 

Christ's Resurrection. 

The Two Maries. 

Who shall roll us away the stone from the sepulchre? 
They have taken away the Lord out of the sepulchre. 

An Angel. 

Woman, why weepest thou? 

The Two Maries. 

They have taken away the Lord, and wo know not where they have laid him. 

Christ. 

Woman, why weepest thou ? whom seekest thou ? 

Mary. 

Sir, if thou have borne him hence, tell me where thou hast laid him, and I will 
take him away. 

Christ. 

Mary 1 — 

Mary. 

Kabboni! — 

Christ. 

Touch me not; for I am not yet ascended to my Father: but go to my brethren, and 
169. say unto them, I ascend unto my Father, and your Father; to my God, and your God. 

Chorus of Disciples. 

L74. The Lord is risen indeed, and hath appeared unto us. 

Thomas. 

Except I shall see in his hands the print of the nails, and thrust my hand into his 
side, I will not believe. 

Christ. 

Peace be unto you. Thomas, reach hither thy finger , and behold my hands ; and 
reach hither thy hand, and thrust it into my side: and be not faithless, but believing. 

Thomas. 

My Lord and my God. 
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— VIII — 
Christ 

Page. 

Because tlioii hast seen me, Thomas, thou hast believed: blessed are they that have 
178. not seen, and yet have believed. 

Chorus. 

For no eye hath ever seen, and no ear hath ever heard, neither by the heart of 
180. man was e'er concieved, the things by God prepared for them that love him. 

Christ 

Simon, son of Jonas, lovest thou me more than these? 

Peter. 

Yea, Lord ; thou knowest that I love thee. 

Christ 

Feed my lambs. 

Simon, son of Jonas, lovest thou me? 

Peter. 

Yea, Lord; thou knowest that I love thee. 

Christ. 

Feed my sheep. 

Simon, son of Jonas, lovest thou me ? 

Peter. 

Lord, thou knowest all things ; thou knowest that I love thee. 

Christ. 

Feed my sheep. 

Verily, verily, I say unto thee, When thou wast young, thou girdest thyself, and 
walkest whither thou wouldest: but when thou shalt be old, thou shalt stretch forth thy 
182. hands, and another shall gird thee, and carry thee wliither thou wouldest not. 

All power is given unto me in heaven and in earth. Go ye therefore, and teach 
all nations to observe all things whatsoever I have commanded you: and, lo , I am with 
186. you alway, even unto the end of the world. 

Chorus. 

Hallelujah! This is the stone by the builders rejected, which is become the head of 
the corner. Neither is there salvation in any other : for there is none other name under 
188. heaven given among men, whereby we must be saved. — 

Halleluj ah ! Amen ! 
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sclnveii^rt'ii , s(» wer.deii die Stei _ ne schreiou; liaht ihrnie S'p _ le.seu : 

peace, ff!est/)nesitou/di7n -mediufe/ycryovt. Hare ye ne - ver read, 




AusdcniMiui.de der rii_niiiu-di-j;en und Satiii-liii - ije liast du Loh zu.^ 
Out qf the month ^dahes and sue/c //'u^s tbf)U hast per- feet - ed 




10 



ClIOK 
Soprati 



un poro pm accelerando e cresv. 




» Uuter„C h«ir"ist stets der (.psamm1rh(»r zn \ersteheii . 

Bt^ „Chnr" the fuf/ Chords is to if uudent'iorf. 



mmmmtm 



II 



Allegro. • = 72. 



ftein Rtilim ist 
///s prar'sc in 



"^ 




Sin _ ^et, sill _ ^t dem Herrii ein neu _ es Lied, 

Sin^, O sing to the Lord a new- 




Allegro. #=72. 




Vl 




*.in . ?rel,. siu. g:et deb Herrneinneu_Ph Lied,. 
AtV^', (? sing- .... to the Lord a new son^^ 




seinRuhni ist an der Well En 
his pr aise is _from the end 




%l\ 




Riilmiist «' - 

praise en - dur - - ethfor e - 



wii::,sein Riilim ist e 
- ver hhprdm en - dur 




— dem Herni ciii neuovLied/iciii Ruhm ist e 

to the Lord a new song; his praise en - d//r 




W^^lPqjW Ripj i iW 'i .i.wv -I 



44 




hein Ruliiu hi «' 

^A* praiae en - - dnr 



\ui:. soiiiRuiim i^l «* - 
^/^, his praise f// - d»r - 




sciii Ruhiii isl an dor Welt En 
his praise is from the end of the 



dc, 
earth 



for^ 



Lfe^ 



his 
povn a 



Lied, 

'soiiii; . 



seiii Rnhm 

_ his pruisv 

A k 
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pofo f'/'t^ac. 




i^t e _ Mi^•, seiu Ruluu ist e > ^^r^j- 

en - dur - efk, his prahe en - dur - eth for e 




. u/id e 



wiii: i^l st'iii Riiliiu,ist seiji Rulmi>. 

ver h'x praise en - ~ dur - 




rth, 



Mi^", sciii Riilau \'A 

d?ireth, his proiae e7i- 




e . w'vz^ isl seiu Ruhiu, c - mI^ ist sciu Rulim r 

e - rer,hi'i praiw en - dur - eih for e - ver a/id e - . rrr^ en 




eth for e-verand e - - ver^ 

f 



st'iiiRiilimi^l e 
his praise en-dur - 



ef/i. 



p - wiic, e . wi^ ist sein Ruhm! 
v>^ and ' e - - ver, 



seinRiilimist e . wjjr, saji 
his praise en^- aiir - - etn^ nis 




e-wig-, e-MitJTiht sein Ruhm! sein Rulim ist e . 

dur . eth for e - - ver, his praise en-dur. 



soiiiKuhni ist 
kispmise nt - 



e.wii^ ist seinRuhni 

dur - eth for e - 



ist sein Ruhm I seinRuhm ist c 
ver, and e - . ver, his praise en-dur 




Sin - get, bin _ g^et deia Herrn ein neues Lied, 
sin^, O sing' to the Lord a new song'^. 



Ruhmibt e _ Mig", sein Ruhm ist e 

en-dur -. ethj his praise en dur 




- eth, 



seinRuhm ist an dor VuTl — Ed 
his praise is from the end 




M 




.deniHerrii ein nou..>sLied,>eiuRulimist an d»T Welt Kn - 

//fe Z<?/v/ u new mis; his praise is pom the end, ^ 




_ ist e 

ter and e - 



ver 



tMii Kahiu ist an der Welt En 

his praise en - dur - efh for e - 




an der Welt_ En . . de , sein Ruhm_ 

from the end_ qf the earth his praise^ 



M'inRuhni ist an der Welt Eu 

hu praise is from the end^ 



hts praise ts 



— — - <?/' ^he earth, his 



do, sein Rulim, seiii 
praise en - 

I ! 




iP^^^^^y^^ llillJlJ i py i l! i p||l| i WP i JiJJ -il i l i y j,II i ii ■■U,.J<-y| i i||jvi^. i y vfy . .^.^uL^.,,,^„. , ^»«>^j^ey»Ht»?T, ' 3 
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.Andante. 
Rccff. 



tHKlSTlb. 
(HJiiST. 



N96. 




» , \ If titoff kadsi known 

J. Andante. 



so wiirdest du audi bo, 
if tfiou hadat known ^ ev'n 




'i^T^^^JT . Jr r 




den. ken zii die^rr dei.ner Zeit Mas zu dci . nent FYie . den dienl! 
t/iou at least in this thjf day the things which belong un . to thy peace.' 




A _ l)ei'uuii ist es vor dei.nen Aii-^fn \<T.li.ir'Ueii . 
But noWy hut now they are kidfromthine eyes. 



Je.ru . sa-lem^ Je - 
Je-ru - sa-lem, Je - 




ru - sa-lem 

ru - sa-Iemf tho, 



L 



Andante con jnoto. 

atf-niptj 





■-aiJiU ^itirt . Wie oft ha. bo ich (l^-iiic Ki;i . rlcr N('i'«-aninilt'u uol 

tkcH, Hon off - envcouidi have gathe -red thy child- ren to - geth 




Ini, wioeLne II«'i)_ ne ver_sauiiul^ ih-rt-Kiu li.ln'n iiii.ter ih . r<' Hit. 

^^ <^ - '^<'n as a hf-n gath^reth her chickem nn . . <^t her^ 




■^ 
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Lare:hetto con moto. i-' z 84 
CHOR 



So/tran . 



Aft. 



Terxar, 



Bass. 




N?7 



Larghetto can moto 






-^ -^Jn 



^ 



_ *7 




^en ist in Weh . Wa 

<?«fr dance is turn . _ ed. 



^^ - - f^*? mourn 



^ .Jf! .JT] m 





jtles ist ab . gv , fal 
from our head is fall 






ho, (lass Mir >(> j>e . siin.di.svt lia 

itn - to m that we have sin 

ft crtac 



>ir so i;e . sim.di _ JiH liu 
to us that we kai^e sin 

cresc K L k K L I 



r^-^^-^rn— r^ h/ s^ '_j i 



h.\ d 

JL 



Mir so s"t* - siiiu di » i;et ha 
- to us that we hare sin 

cresc. 



he, dass Mir so g-e , sun. di . set ha 

— fi/t - to us that - we have sin 



y^ji^; _M ..^Jfl .-^ 







pHi^.Hlij^UJ ii jmatp^j. ii j 




i 



^^m 



m 






Mir so se.siin > di-j^vl ha 

xs that ire hate 




'f^F^«w« 



uU^ 



^4 
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faifif. ^-^ ^s^ - --. 




ni\ 



, Cii.poco pin animat 



Ji:96. 



/jorO rresf 




A . hvv dii 



A - her dii 

But—^ the-. 



\WYYy vcr-bto.sseht iiiciit e 

Lord will not cast off 

poco cresc. -^ 



o HtTr, vor-st<>-ss<'st iiicht e _ 
Lord will not ^ cast ojf ^^ 



xcr-sfa.ssesl nitJit o 

tvill not ._ cast off 

cresc. i_ 




A - her An 

But the 



Ht'rr. \er_sto_ssest nicht e 
.Lord will not cas t off 



Un poco pia animat dt9%. 







m^ 
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51» 



N98. 



Christi Abendmahl mit seinen Jiingrern. 

(Chiisfs supper with his disciples,) 

Andante. J =30. Recit. . 



A lul ant r.. J = 50. 



Ye know tJta^af-te^ vro daf/s is the 




. sicruMird , unci des Menschen Sohu Mird u-berautwor-tot Merdcn . dass^ «^r i;r. 
Pass - - rer and the Son of man is Se - (rayeii to ^e 




PfW«^?fpBPfP?P^ 




lidi ver lan-?iret dies _ ster-lanim mit euch zii o - sen. e . ho ilt'iiu icli 
have de - si- red to eat (lis pass- o - ver with you be - fore I 

J Jf^'^j i J J- — r J,-U- 
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poco cr' "^c. 




m'> r ^'J'J ^QiJ^T^r J I r^^ 




juahl mit ihiu hal - tea und er niit_ 

Mm / w?7/ sup tifh hivi and he vith- 



iinr . 
.me. 




G^ 







f.(Die ChiVre der Jiiiiffer shid iiberall mir divf= bis vifrfach zu b<^,setzi>ii, mit Aiisnahme dt-s Chors NO 2^) |*** 

Cr/r arnmescyfjAe Bhcfvks (inth the exct-ption of m ^9j, sha//Jw m/is- />>/ onl^ thm; or/hur tours to each part ) 
C HR ISTdS . (CHRIS 7 ,J 



^ 


Recit. 


Mr-rU^i^ 




, , d0 


igf 


r-f^-t 


Y0 i-H f— ^ 


Walir.lidi, 


-J — f^j y 1 — ^ — z=t=i 

walir.lich irh sa.^e euch, 

rer i ii/ I ,sa// unto you 


ei- iHT 

one 


iiii-ter euch - u 
0/ you 


ii'd nUch ver- 


(^ <4,. ■ - 


\ — n • 


— i^ 




___ 


p^« ^ 




r^ n 


Ai 


^ 






XT 


^ =r ■ '. 






^A I' <l , 1 


■ Tl -^ 


W-- — ■ -~i 























Allr,i;ro. 
Tenor U 



POCO bOhtflllltO. 




wer fst es? I'iti ich'is? Iiiii ich's? hin ich's? bin ich's' 
tvAo is ity is ii h is it li* _ is it JH ''^X^ 



(CNBIST.) 




Bin ich's? ))}i) ich's? bin ich's? bin ichs? 
Is it I? is it I"?, is it P/ is it J y. 



Recit. 



PPHW^P 



iV^i 



CWVAWVVS (CHBrST.) 
Kecit. 



Zmuf dos Men_sdicii Sdhii iiohet liin, vie von ilim t;('>(hrif'_heu sU'h't,- \\o_Jie 

Son of Man in - deed go eth as it is written of him ^ but woe 




a _ her dem >feii>schen, 
that man 



diirch >vel . <lieii drs M<'ii -•^elien xilui \cr _ ra - then 

the Son of Man _ 




winl . 
tra^'^d. 



Es Mil _ re dem _ hel_ben Menscheu Ijes.ser, 
// had been good for that man 




dnss er nie i;e.b(>-ren Mii.re 

if he had not heeri horn. 



Riti irils? Rab.bil 
h it /J* Muster! 




Du sa-^sf (^ . 

Thou sai/est it. 



Was du I'lilii willst, das llitue bald. 
That thou doest do p/ie/c - /^. 



05 



CHOR. 
Moderate. J = 63. 



Sgpran. 



Tenor 




m^mimmmifmm^ 



^^^m<mmm''f^m^mwmwmwm^miwmmw. 



m\ 




^ ^«#ii»»-* ' ^""'T«^ 



i^^ii^ 



^ 



(M 




sell, auch iiidn Freuiid, dciii ich 

me yea , ««y friend^ in whom- 



e - te, der 
did af - so 



mein Brod ass, tritt_ 

eat of viy dread, hath _ 



ni i< U 
/^ - 




6H 





c - le,mcin Frcuiid, deni idi ver_ trail 

ed^ my friend. in whom J_ trust 



e . te, trill 
ed^ hath_ 




mmi>^ 



69 




I rau 
trust 



ter die Fii 



. ^^; hath /ift - - ^^ ^Z' >f^^ ke^f a - ^'/-^z' — 




nieiu ferod ass, trill mich . lui - ler die Fu 

al - so eat of niy bread, lift - ed up hi^ heef a - gainst _ 




70 



i iiip.imuiiL i ^iiViJW ' ifl. i j. 




irh ver - truu _ e . te, dem ich ver - trau _ e _ te, 

whom I trust - ed, in whom I tmst - _ etf. 



- Ml J j^qPp ff }) n i ^jl^; J) 7 ^^ I 



ver , trau 
/ friist 



e _ te, dem ich ver _ trau - e _ te, audi nieiii 

- rd, in whom I trust . ed, yea 




^™jH,>-»mWJ*W4m{u«4 iikiii.i lyuiiii l^^inj 
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Freund, 
friend, 



ver_ traii.e _ te, audi mrin 

/ trust - ea, yea my 





Freund, auch mein Freund> dem idi ver , 
friend, yea my friend in nhom I 



Irau - 
trust 



Freund, auch mein Ft^ujid, dem ich ver . 
friend, yea my friend in whom I 



Freund, auch mein Freund, dem ich ver , 
friendy yea my friend in whom I 



Freund, auch mein Freund, dem ich \er . 
friend, yea my friend in whom I 



trau . 
trust 



e _ te, 

- ed, 



trail - I 
trust 



trau _ 
trust 



e _ te, 

ed. 



der m«iii 
whom I 



der meii) 
who7n I 



der mein 
whom I 



dei^ mein 
whom I 




VI 



Poro sosteimto. 




Br(»d as>, ,^ ^ ^ tritt mich_ 

trust - ed, POCO SOStenutO. ^is heei- 



Brod ass, tntt mich 

trust - ed, hath 10 . ed vp 

Poco sostenuto. 



un _ ter die Fii 
a - gainst 




ter die Fii 

his heel a - gainst 





T.i 




NO 10. 



Recit. 



Nacht Mtr _ del ilir euoh Al - le_ 
£e. came of me, all ' ye shall de of 



P 



poco allegro. J: ise. Recit. 



a teinp(J 



ar _ ^ern an niir;_ 

fend - ed this night 

a tempo 



(k'lin es ste _ liot i;vsflirif-iMMi: 
for it is writ - ten ._ 




Ich ver - de den Hir - ten schla-ceL 

/ I nil^l smite , the shep - nerd 



uud die Scfaaa- fe der 

and the sheep of the 




Heer - de i^*r- den sich zer - st/ea-en. 

/locjii skill he seat-ter - ed a - hroad. 



Und M'«iiii si oh audi Al - le an dir 

, -^ _ Thovg h all men shall he offend -ed he 




PW"""Pft.l""P-" ' !! ' i wtiwP| i |ii!JM'iP''^-^';^""'Jy!WN^)Jifip ' y^^^ i""x 
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iir_ i^'erteij, ^o Mill ich doch niich iiimmer- lurlir dv - j^eiui . 

ruase of thee y et w0 I nev - er de of - - feriff - ed. 




>Valii_lirli, idi sa - ^f^ A\v, in <li<'_>«rr N.icliU (' -lie dor Huhn kralitj, wirst 

fhr-i-Zy I my mto thee that th is nig'ht he-foreJAe co^k crow thou 




CHOR DER JUNGER. {Chorus of disciples.) 

Moderate. 
jTem r f. ^ li^ 




Uiid Moiin i(.. 
?ETK\:^ .CPeter.) Though / shoufd 






^^ 



UiHl Menu ich mit dirsterbeii miiible. 
/ should diemth thee should diem'fh wet 
Bass 11. 




du mich dreimal ver- leuffiK'n 
shall de - ny me thrice. 



Modera+", Jz96. 




t^^yj-Wf^ifWWWW - ■ »'^' .m ' ^vw 



- - --^■^^«'»¥f^ 




liid veun idi 
Though I sJiokld 



mil dirhtcrben luii - sste, 
difvnththee,shniMdipmtht, 




Vnd wenn ich 
Though I should 



niil dirsterbcn niii - sste^ so will ich didi 
diemththee,shou/d dievnththee yet ni// J 




mmmmmmm^^mmmmi^^^^m 







Meine hof.Ie ist be _ tnild hi^ an dcii T<»d. 

J/y soul is exceeding sorrow-ful ethi uri-to death 



bloilM't liier, und 
turrtf here, and 




MeiuVa _ ter, i^t es niiJjj'licli 

Mif Fa - ther, if it f)f' possible 



;;(',}ie di<'_ser Kekli von mir. 

let this cup pass from me 




(lodniiclitwio ich will. 
yet no t as I will 

CI, r^- ^ 



"MHlerii M'ie du willst. 
m Thou ir'/t. 




CIIOIl. 



Wie-Mohl er Gt»t . les Solin mhp^ !uit cr 

Alt ^l - tho}/g-h He were the Son of_____€iod, yet learn - 




Wie-wohl, Mie - muIiI er (mI 

^l-thovgh He were the Son of 
Andante. J = 56. 



tes Sohn , 
Gwf, yet learn 




7H 



an dem, das 

he - he 



er lit - te Ge - hor 

dience hy the tkingSy the things^ 





hor . saiii j^-e _ ler 

tMngs KMch he suf 




dem, das er lit - te,Gehor-saiii itfe - ler 

- he - di-ence hy the things vchich he siff 



net . 

fer'd. 




VJ 



^ 



Redt 



tnuiSTUS. 
(CHRIST.) 




;il, s /eep on now and take your resU hehold___ the^ 




Slim de istliier, dnssdes Men - sclien Sohii in •JerSiin- dor »/"» - de 

tur is at hand, and the Son of Man is he-trafd in - to the 




going- behold., he is at hand, that doth he-trayme. Tempo. J 

~^ J — id ' . >-, ^t : 1 L J I A- 





Ju - da/veri'atlist dii (ics Meiisdien Solin niit eiiiom Kuss? 
Ju~das,betrayestthouthp Son of Mart, with a kiss? i 

'• Allegro. J : 144. 




CHOR UER i\:^Q\\v..(cHORus of nisriPLES.) 
^ fenor I. 




Bass /. 



Horr, soUeu Mir mit demSclmei't drein. sciila _ ^en? 
Lord. Lord.shalt we smite with the sword? 




llerr.sol.len vir mil dem Sdiwert dreiii s<|ila.i;cn? 
Lord, Lord, sha!/ n:e smite with the mordy 





mr mit dcm ScliMcrt dreiu sclila . livn? 
sM/ we smite mth the m^rdf. 




Mi-i'-der iiiit Schwer - terji ujjd luit St;uJ-ii«'ii aus. :;e_i;aii_K(Mi, icli bui 

thiej with swords and With stares for to take meY 




tai^-. lidi iM'i eiich iiii Tern . pel ^^ _ w _ sen, uud 

Jfhen I 1} as dai - /^ rvith you in the tern - p/e 



ilir 




halil k»'i,iie Hatid an miili ^-p-le^t. A . ber dies 
streteh'd forth no hands a ~ . )i;'ainst me _Bvt tfifs _ 



ist eu _ re 




Stun -de 

hnar 



und die Machl dtr Fin . httr _ nisb. 
and the power of dark - - f/^-ss . 




83 



Solo. 



N912. 



Andante con espressiont'.* =56. 
ELNE STIMME . (J to'ice.) 




Fiir - wahr, 
Sure 



fiir.walir, erll_ Xvw-X iiu 

ly, sure - ly, he hath home ^ — our 




und liil aiif sidi un^'re Sclimci'zeiil 
car - - vied our sor - rowSj^ 




b\ 




Krauk _ heit un<l lud .mi" mcIj ua _ y're Sclimerzeri , 

mr S^'^'^'f ^^■'^ ^'^''^ - - ried oun sor - rows 




lud aiif •-idi uii _ sre Sdiiuer_2eii ; 
car . - ried our sor - rotes 






i^^ 



wir a _ ber liid . (cii 

^et we did es- teem him 



!f T T 

' /?ow or esc. 







m^fmtmm^-*'!*^^'-'-'- 




sVep Mis - se _ Uial Mil. len \er 

sion Sf for our trans-gres ~>iions was he 



Willi . det, 
wound - ed. 
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walir, er tru:,- im - s're_ Kraiijc- heit, uiid 

sure . - fy he hath h'ome_ our gnqfh- ^''^ 




87 



CHOR. 

Moderate. # =72. 




^^-^-f"'-^^^^^- 




-,..^ 




^.iiii _ (i<' auf ihnt aiil' da^s. 

ill ^/ ns ally the cAas 



ynr Frie 

fise - ment^. 



(l<; hill - 
(?/' our peace was 
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lui _ ben. A . her der llorr warf A] _ ]«'r Siin . <Jr 

jth'p - h^d. But the Lord kat k ^ laU on him the in-i - fm - ty 





. ," , T~cre^. poco a pnco " 

ben. die k<m _ ^ . ^ . iioii Hir _ ten ha 

herd, as sheep — ■ — . hav - ins- , no skep - 




us all the ^ _^f - 



Mir Frie - de liiit 

- Use - ment of j)ur peace \ 



eresc. poco a poco 
ten, auf das,s, aiif dass Mip_ 

him, the chas - the - ment of 



IVie . de hiit 
our peace aas 




leiijMir g'inapenALle iti d<T Ir _ . _ _ 

him all tee lik e sheep hate ^one as - tray Ba^t the. 




dass Mir Fricde 
peace tms up 



It'll, a - bcr dcr Hcrr warf .\1 _ 

km Bui th(iLor4 hath laid oq him t 



. , k-r 
the. in- 




Siiti _ d«'_ auf ihii 

i.f[ui-ty of us a//, 



aui" das*>_ 
the chas - tisement of our "peace^ 
poco a poco cresc. 



Mir FVi«' . de 

«■ - qui - ty of us all, the chas . . tise - meut of our 

-==" P r:^ pooo a poco ere'iic 





X5 



^' 



Sopran Solo. 



N9 14. 



I. 



U5 



Petrus verleug-net Christum. 

(Peter deiiieth Christ,) 
Andante. J = 52. 

EL\E MAGD. (J maid.) 





Uiid du wa.rest audi mit dem Je _ su aus Ga_li . la.al 
And thou at- so rva.<;t with Je - - ms of Ga-li-lee. 

Rpcit. Temp3^ 




9«i 






It'll Moiss niclif >\as du sa-g-^^^t 
/ hmr not tthat thou aai^-est. 

Recit. 




Bist (III nichl audi die-ses Men. sohen Jiin-^er ef _ ner? 

-Jrt thou not al - so one of this mail's dts - ci - pies)! 

ad lib. , T empo Allfgro. 







So/fr.Solo.xymiRE yixi^n .Unother mjid) 




ilini^ I/li hill es nicht . 

him'? I am not. 

Tempo I 



Die _ serwar audi mit d<'m Je _ su von 
This fellow was a/ - so ■xit]} Je - sus of 

Recit. 




fW^ 



Allegro. J r 116. 



97 



Na _ /ar<'tli. 
A}/ - za-rt'th.- 

CIIOK II.KiSKCHTE UND MAGDE. {Chorus of Servants and maids,) 
]j ^ [Sojtran: ;^ . 




I ^^m-' «'^ 



mmmmmmmmimmmm 



i)» 



Christus vor dem Hohenpriester. 

(Christ before the Highpriest.) 

Allegro con moto. Jr i^o. 



Tenor I. 



Tenor II. 



Bass I. 



liass II 




Er hat ST^sag-t , er hat gv. 

This fel - low said this fel - low 



^ 



^m 




5 ' ' ^ J 



I I . Ill U I Jj^j fWTWWWp^iPPPWi^^WW^F 




idi will (Ini Tom . p^l Got - tes ah-bre . rhtu, 

/ am a - die to deatroif God's tern - pie 




idi will den Tern - pel Got > trs ah . 
/ am a - S/e to destroy €iod\ 





icli will den Tern - )»ol 

/ am a - hie 



Got - tes aJ> _ hre - chen , uii«l 
to destroy God's tern - fie, and 



icli will den Tern . pel Got _ tes ah _ hre . chen and in 
/ am a .hie to destroy God^s tem - pie, and i?i 




